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Som rdd, ze Vds v mene naddcie SOCIA mozeme privitat uz na 3. rocniku Charitativnej
vinnej aukcie. Tento rocnik sme pripravili niekolko zmien. Velmi starostlivo sme v spoluprdci
s Petrom Sronerom vyberali jednotlivé drazené polozky, ktoré tvoria rozne tirovne co do
kategorie vin aj ich ceny. Novii kategoriu tvoria “mimoriadne a vzdcne vina”. Kazdy chtivy
drazitel si tak moze prist na svoje. Mimoriadne nds povzbudil opdtovny zdujem zo strany
vindrov, partnerov a aj drazitelov podporit naddciu touto formou. Aj vdaka minulorocnej
aukcii a americkej naddcie CH. S. Motta si SOCIA pripisala do zdkladiny az 26 000 €. Z
urokov z rastiicej zdkladiny mozeme flexibilnejsie podporovat viac projektov ako napriklad
rozbiehajiici sa fond LIENKA POMOCI zamerany na terénne sluzby pre seniorov. Minuly rok
sme ziskali Cisty vynos zo zdkladiny vo vyske 12 600 €.

Vladislav Matej — vykonny riaditel Naddcie SOCIA

Dakujeme véetkym predajcom a producentom vina,
ktori darovali vino do aukcie a na ochutnavku.
Tiez dakujeme vSetkym partnerom podujatia.

2| &/W/;ry Wine Qution

Dear ? 2iendy,

On behalf of the SOCIA Foundation, I am glad to welcome you to the 3rd Charity Wine
Auction. This year we have introduced a number of changes. In cooperation with Peter Sroner
we have made a very careful selection of items to be auctioned to create the right standard

as regards the categories of wine and their prices. We have created a new category “fine

and rare wines”. Every passionate bidder will find something to please him. We have been
extremely encouraged by the interest of the wine producers, partners and bidders who have
supported our foundation in this way. Thanks to last year’s auction and the American Charles
Stewart Mott Foundation, SOCIA was able to credit € 26,000 to the endowment. Using the
interest from the growing endowment, we are able to flexibly support more projects such as,
for example, the new HELPING LADYBIRD fund for field services for seniors. Last year net

revenue from the endowment was € 12 600.

Vladislav Matej — Executive Director, SOCIA Foundation

We would like to thank all the wine producers
and wine shops who donated wines to the
auction and tasting. We would also like to
thank all of our event partners.

(g/w«/t/ﬁ7 Wine Quction | 3



Aukciou vas prevedu profesionali
- licitatorka Nina GazZovicova

The auction will be undertaken by professional auctioneer, Nina Gazovicova, and sommelier,
Peter Sroner.

Nina sa Specializuje na siicasné ume-
nie, od 2005 je zostavovatelkou samo-
statnych aukcii siicasného slovenského
umenia. Od 2003 je internou licitd-
torkou spolo¢nosti SOGA, okrem de-
siatok komercnych draZieb realizova-
la takmer 40 charitativnych a benefic-
nych aukcii v prospech UNICEE, Lin-
ka detskej istoty, Naddcia pre deti Slo-
venska.

»Som putovnik za vinom, someliér
absolvent, mdm 35 rokov. Neviem
premiefiat vodu na vino, ale viem ¢o
je vino. Pochddzam z Nitrianskej vi-
nohradnickej oblasti. Vyrastal som
pod vinohradmi. Profesne sa vinu ve-
nujem pdt rokov, velmi ma to bavi a
vo vine hladdm pravdu denne. Peter
md rdd origindlne, poctivé, ,terroiro-
vé“ vina. Medzi jeho obliitbené vindr-
ske oblasti patri Portugalsko. Pochd-
dza z vinohradnickej rodiny.

Pacora Trio

a someliér Peter Sroner.

Plina %omﬁwvﬁ« ~licitatorka

Sama sa charakterizuje takto:

« som licitatorka a obchodni¢ka s umenim

« pochdadzam z umeleckej rodiny

« som umelecky konzultant... poradim, predam,
vyinstalujem, prerdmujem...

« rada licitujem, najradsej charitativne aukcie

« orientujem sa na si¢asné umenie, umenie po
roku 1945

« moja oblubend odroda vina Chardonay;,
vieobecne preferujem biele vina.

73% er 51/014/% — someliér

Este nam prezradil, Ze:

« vino vnima aj ako umenie

« md vlastnt firmu TERROIR s.r.o. - ktord sa
zaobera importom a distribtciou vin

« pracuje aj ako vinny konzultant - poradi, spravi
audit v pivnici...

« velmi rad robi tematicke ochutnavky vina a
bavi ho to

« jeho oblubend odroda je Rizling Rynsky.

Nina specializes in contemporary art
and since 2005 she has been organi-
zing auctions of contemporary Slovak
art. Since 2003 she has been an inter-
nal auctioneer for SOGA. In addition
to dozens of commercial auctions, she
has conducted nearly 40 charity auc-
tions for UNICEE, Children's Safety
Line and the Children of Slovakia Fo-
undation.

“T am a wanderer looking for wine,

I am a sommelier graduate. I am

35. Unlike Christ, I am still unab-

le to turn water into wine, but I know
what wine is. I am from the Nitra wi-
ne-growing area. I grew up in the vi-
neyards. I have dedicated myself pro-
fessionally to wine for five years. It is
my passion, I enjoy looking for truth
in wine every day.” Peter likes origi-
nal, honest, ,,terroir wines. One of his
favourite wine regions is Portugal. He
comes from a wine producing family.

PacoraTrio

Plina ?ﬂ;}'ow)oové _ auctioneer

She describes herself as follows:
o I am an art auctioneer and an art dealer
« I am from an artistic family

« [ am also an art consultant: I advise, sell, install,
frame, etc.

« I enjoy auctions and best of all charity auctions

« I focus on post-1945 contemporary art

- my favourite wine variety is Chardonnay, generally
I prefer white wines.

P%M/ SZI/OM/% - sommelier

He also told us that:

« he considers wine to be art

« he has his own company, TERROIR s.r.o., which
imports and distributes wines

« he also works as a wine consultant - providing
advice and audit in a client’s wine cellar

« he enjoys organising themed wine tastings

« his favourite wine variety is White Riesling.

Stanislav Paliich (violin), Marcel Comendant (cimbalom)
and Rébert Ragan (double bass) - this line-up of three
experienced musicians has existed since 2004. Their
music is a fusion of jazz and folk music with elements of
classical music. Their repertoire includes arrangements of
jazz standards and their own original compositions. The

Zoskupenie troch skiisenych muzikantov - Stanislav Paliich (husle), Marcel Comendant (cimbal), Robert Ragan
(kontrabas) - funguje od roku 2004. Hudba tria je postavend na prelinani jazzu a folkléru, podfarbend prvkami
vaznej hudby. Ich repertodr tvoria viastné kompozicie a prearanzované jazzové Standardy. V roku 2005 triu
vyslo prvé CD, ktoré dostalo vysoké hodnotenie v recenzii anglického prestizneho hudobného casopisu “BBC
Music”. V roku 2007 dostalo trio pozvanie od brnenskej filharménie na koncertné uvedenie svojich kompozicii
v aranzmdnoch pre orchester. Nasledovali koncerty s filharméniou Zlin, Slovenskou filharméniou, SKO Zilina a
Komornymi sélistami Bratislava. Pacora md za sebou nahrdvky pre Ceskii a slovenskii televiziu a rozhlas, rakiisky
ORF a pre viacero filmov. Za relativne krdtky cas od zaloZenia trio stihlo vystiipit na pocetnych jazzovych a world
music festivaloch v zahranidi.

trio recorded its first CD in 2005 and it received a 4-star
rating in the prestigious BBC Music Magazine. In 2007 the
trio was invited by the Brno Philharmonic Orchestra to
perform their compositions in arrangements for concerts
with an orchestra. This was followed by concerts with the
Zlin Philharmonic, Slovak Philharmonic, Slovak Sinfonietta
Zilina and Bratislava Chamber Soloists. Pacora has made recordings for Czech and Slovak TV and radio,
Austrian TV - ORF and for a number of films. Just a short time after they were established, Pacora began to
perform abroad at a number of jazz and world music festivals.
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Nase vinohrady sa rozprestieraju v v malebnom
kraji v blizkosti zapadoslovenskej obce Suchd
nad Parnou. Tu hrozno pestujeme a zbierame,
tu z neho dordbame kvalitné vino a tu ho mo-
Zete aj ochutnat. Sme moderné vindrstvo, hlasi-
me sa viak k stdro¢nej vinohradnickej tradicii v
nasom regione.

Poda je pre vinohradnika viac ako len symbol
urodnosti. Alfou a omegou kvalitného vina je
starostlivost o pddu, tvrda kazdodenna praca vy-
konavand s ldskou a trpezlivostou. Vysledkom
je vino, ktoré uspokoji aj najnaro¢nejsieho fajn-
$mekra.

Malebnad vinica a uprostred nej zasadend moder-
nd budova - to je pohlad, ktory sa naskytne nav-
$tevnikovi vinarstva Terra Parna. Sme hrdi na
nasu histériu a sme hrdi na to, ako sa ndm ju po-
darilo prepojit s najmodernej$ou architektirou a
novodobymi technoldgiami. St to pomyselné si-
radnice vedice k dobrému vinu.

Our vineyards are located in picturesque coun-
tryside close to the western Slovak village of
Suchd nad Parnou. This is where we grow and
harvest the grapes, produce quality wine, and
this is where you can taste it. We are a modern
wine-making company, but we observe the hun-
dred-year-old tradition of our region.

For a wine-grower, the soil is more than just
a symbol of fertility. The alpha and omega of
quality wine is the care given to the soil, the
daily labour undertaken with love and patience.
The result is wine that will satisfy even the most
demanding connoisseur.

A scenic vineyard with a modern building in
its midst is the view that awaits visitors to Terra
Parna. We are proud of our history and we are
glad that we have managed to combine it with
ultra-modern architecture and state-of-the-art
technology. These are the requirements of a good
wine.

Kolekcia mladych vin 2011

MODRY PORTUGAL

rosé 2011 | mladé vino

Krajina povodu:

Slovensko, Malokarpatskd vinohradnicka
oblast, Suchd nad Parnou, Trnavské vrchy
Charakteristika:

Svitokatarinske vino. Prekvapi jemnou
vorou jahody, osvieZi svojou ovocnostou.

MULLER THURGAU
2011 | mladé vino

Krajina povodu:

Slovensko, Malokarpatskd vinohradnicka
oblast, Suchd nad Parnou, Trnavské vrchy
Charakteristika:

Svitokatarinske vino. Lahké svieze vino
slamovoZltej farby s vyraznou ovocnou
chutou zeleného jablka.

MODRY PORTUGAL

2011 | mladé vino

Krajina povodu:

Slovensko, Malokarpatskd vinohradnicka
oblast, Suchd nad Parnou, Trnavské vrchy
Charakteristika:

Svitokatarinske vino. Svieze vino s voriou
Ceresni, ovocnou lahodnou chutou prvych
jahod.

W

f/
i

Terra Parna,
Ruzovd Dolina 528, Suchd nad Parnou
+421 33 55 32 342

terraparna@terraparna.sk
www.terraparna.sk

Collection of young wines 2011

MODRY PORTUGAL

rosé 2011 | young wine

Country of origin:

Slovakia, Small Carpathians wine-
growing area, Suchd nad Parnou, Trnava
hills

Tasting notes:

Surprising mellow aroma of strawberries,
refreshing fruitiness.

MULLER THURGAU
2011 | young wine

Country of origin:
Slovakia, Small Carpathians wine-

growing area, Suchd nad Parnou, Trnava
hills

Tasting notes:

Light refreshing wine with a straw yellow
colour and a striking fruity taste of green

apples.

MODRY PORTUGAL
2011 | young wine

Country of origin:
Slovakia, Small Carpathians wine-

growing area, Suchd nad Parnou, Trnava
hills

Tasting notes:

Refreshing wine with an aroma of
cherries, mellow fruity taste of early
strawberries.

5W7 Wine Aution | 7
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Martin Pomfy svoje vinarstvo Mavin zalozil v
roku 2001 v obci Vinosady. Tu sa snazi rozvijat
rodinnu tradiciu vyroby vina. Najskor bolo ich
hlavnym produktom sudové vino, no po vel-
kych tspechoch sa preorientovali na vysokokva-
litné flaSové vina a odvtedy pravidelne ziskava-
ju ocenenia na prestiznych vystavach i umiestne-
nia v Narodnom saléne medzi 100 najlep$imi vi-
nami SR.

Martin Pomfy started his wine-making com-
pany, Mavin, in 2001 in the village of Vinosa-
dy, where he has developed a family tradition of
wine making. Initially, their main product was
wine in barrels but after enjoying great success,
they re-focused on top-quality bottled wine and
since then they have regularly won awards at pre-
stigious wine fairs. You can also find them at the

FRANKOVKA MODRA
2009

Krajina povodu:
Slovensko, Juznoslovenskd vinohranicka
oblast, Dvory nad Zitavou

Charakteristika:

Vino pochddza z Juznoslovenskej
vinohradnickej oblasti, z obce Dvory
nad Zitavou. Hrozno bolo oberané pri
cukornatosti hrozna 23,5°, co prisliicha
kategorii vina “Vyber z hrozna”. Vino
odlezanim ziskalo jemnost, lahodnost

a harmoniu. Farba vina je rubinovo
Cervend. Aréma vina sa nesie po vanilke,
Skorici a jadrovom ovoci. Chut kopiruje
aromatické vnemy.

Martin Pomfy — Mavin
Dona Sandtnera 7, Pezinok

+421 918 532 798
+421 908 777 066
mavin@mavinvino.sk
www.mavinvino.sk

FRANKOVKA MODRA
2009

Country of origin:
Slovakia, Southern Slovakia Appelation,
Dvory nad Zitavou

Tasting notes:

A wine from the southern Slovak
winegrowing region from the village

of Dvory nad Zitavou. The grapes

are harvested with a sugar content of
23.5° which is required for the category
“Vyber z hrozna”. Cellaring gives the
wine mellowness and harmony. Ruby
red colour. Aroma with notes of vanilla,
cinnamon and stone fruits. Aromatic
hints in the taste.

lRTIN o 8.’

I
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Vo vindrstve v sucasnej dobe obrabaju vinice na
ploche 9 hektirov na vrchole kopca Muzla vo
vyske 230m nad morom. Tito vinarska oblast
sa nachadza na sttoku riek Hron a Dunaj, na
juznej strane Muzlianskych kopcov. Tato poda je
charakteristickd vapenatymi, hlinitymi sprasami
bohatymi na mineraly.

Ich najvyznamnejsie odrody su: Rizling rynsky,
Rizling vlassky, Veltlinske zelené, Lipovina,
Juhfark, Pinot noir, Kadarka. Dalsie odrody
st: Tramin, Frankovka Modra, Pinot blanc,
Sauvignon blanc.

Vo vinarstve Bott Frigyes sa snaZia zachovat
jedine¢nost urodnej pody, preto vini¢ kultivuju
na nizkom korddéne s nizkou zdtaZou, vina
kvasia a nechavaju zriet klasickym spdsobom v
drevenych sudoch.

Bott Frigyes’s vineyards are situated on a hill near
the village of Muzla 230 meters above sea level.
Currently, they cultivate nine hectares (approx.
23 acres) of vineyards, which are located between
the rivers Hron and Danube, not far from their
confluence on a calcareous loess soil rich in
minerals.

Their main varieties of grape are: Rhine Riesling,
Olaszrizling (Welschriesling), Zold veltelini
(Griiner Veltliner), Harsleveldi, Juhfark , Pinot
Noir and Kadarka.

They also grow: Tramini (Gewiirztraminer),
Kékfrankos (Blaufrinkisch), Pinot Blanc,
Sauvignon Blanc.

At Bott Frigyes strive to preserve the unique
natural features of their growing area; therefore,
their grapes are cultivated on a low cordon.
Wines are fermented and matured in casks.

VINCULUM
2009

Krajina povodu:
Slovensko, Juznoslovenskd vinohranicka
oblast, Dvory nad Zitavou

Charakteristika:

Specidlne suché vino vyrdbané v nasom
vindrstve. Charakterizované zrelou
zlatistou farbou a hustou koncentrovanou
vonou. V chuti markantne vynikd
minerdlny charakter, medové tony,

s vysokym obsahom extraktu.

BOT T

FRGVES

Euro - Agro, s.r.0.
Obchodna 3, 945 04 Komdrno-Novd Strdz

Tel. cislo: 00421905222995
00421905296595
E-mail : euroagro@mail.t-com.sk

VINCULUM
2009

Country of origin:
Slovakia, Southern Slovakia Appelation,
Dvory nad Zitavou

Tasting notes:

A special dry wine with a mature golden
colour and a concentrated aroma.

A high extract wine with a marked
mineral character to the taste and honey
tones.

6M7 Wine Quction |11
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Vinohradnictvo a vinarstvo Milo§ Matus je po-
kracovatelom vinohradnickej rodiny Matusov-
cov, ktord mé v Radi zapustené hlboké historické
korene. Hospodari na cca 15 ha vinic. Hrozno na
vietky vina si sama dopestuje s nadstandardnym
pestovatelskym servisom. Hroznd sa nechdvaju
dozriet do tplnej zrelosti z ktorych sa vo velkej
prevahe vyrabaju privlastkové vina alebo kvalit-
né akostné vina. Vina vyraba prevazne klasickou
technoldgiou s vynimkou kontrolovaného kva-
senia pri bielych vinach. Po Setrnom spracovani
vinka zreju v nerezovych tankoch, dubovych su-
doch alebo barrikovych sudoch. Vina na trh do-
dava bez chemickej stabilizdcie a filtricie, takze
vino ma priestor na zrenie aj vo flasi a pri vhod-
nom uskladneni ur¢itych druhov vin ma priestor
aj na niekolkoro¢né vyzrievanie.

The wine-growing and wine-making of Milo§
Matus continues a family tradition that has deep
historical roots in Raca. The company works
around 15 hectares of vineyard. The grapes are
grown using the greatest possible care. The gra-
pes are left to mature to full ripeness and then
primarily attribute or quality wines are produ-
ced. Predominantly traditional technology is
used, with the exception of controlled fermenta-
tion for white wine. After careful processing, the
wines are matured in stainless steel tanks, oak
barrels or barrique barrels. We do not use che-
mical stabilization or filtration, so our wines will
mature in the bottle and if stored well, certain wi-
nes will continue maturing for several years.

TRAMIN CERVENY BV
2009 | polosuché

Krajina povodu:
Slovensko, Malokarpatskd vinohradnicka
oblast, Raca

Charakteristika:

Krdsna opulentnd, uslachtild voria po
hrozienkach prezretého traminu. V chuti
skor suchsi dojem, ale Stavnaty s hrozien-
kovou chutou a dochutou

SAUVIGNON
2009 | suché

Krajina povodu:
Slovensko, Malokarpatskd vinohradnicka
oblast, Raca

Charakteristika:

Burgundsky typ Sauvignonu s mékkou vo-
fiou po vinohradnickych broskyniach a
zrelych egresoch, v chuti mdkké, harmonic-
ké po broskyniach $tavnaté aj v dochuti.

FRANKANDRE CUVEE

2009 | znackové suché | cervené vino

Krajina povodu:
Slovensko, Malokarpatskd vinohradnicka
oblast, Raca

Charakteristika:

V tomto cuvée prevldda Frankovka modrd,
doplnend André. Krdsna ovocnd, mdkkd
vona po Stavnatom bobulovom ovoci.
Plnd, ovocnd az zamatovd chut's dlhou
dochutou po mliecnej cokoldde a ovoci.

Vinohradnictvo a vindrstvo
Milos Mdtus

Detvianska 33, 831 06 Bratislava
0905 202818
matus@vinomatus.sk
www.vinomatus.sk

TRAMIN CERVENY BV
2009 | medium dry

Country of origin:
Slovakia, Little Carpathian Appelation,
Raca terroir

Tasting notes:

Beautiful, opulent, sublime aroma from
the ripe Tramin Cerveny (Gewiirztrami-
ner) grapes. Drier flavour with a juicy
currant taste and finish.

SAUVIGNON
2009 | dry

Country of origin:
Slovakia, Little Carpathian Appelation,
Raca terroir

Tasting notes:

A Burgundy Sauvignon with a mellow
aroma of peaches and ripe gooseberries.
Mellow harmonious taste with hints of
ripe peach. Ripe peach finish.

FRANKANDRE CUVEE
2009 | dry red brand-name wine

Country of origin:
Slovakia, Little Carpathian Appelation,
Raca terroir

Tasting notes:

A cuvée of mainly Frankovka modrd,
with added André. Beautiful, mellow
fruity aroma of juicy berry fruit. Full,
fruity, almost velvety taste with a long
finish of milk chocolate and fruit.

6M7 Wine OQuction | 13
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Spolo¢nost Vino Mrva&Stanko vznikla v roku
1997. Zalozili ju dvaja priatelia — Peter Stanko,
ktory sa uspesne venoval reklame, a Vladimir
Mrva, vindr s medzinarodnymi skusenostami.
Firma produkuje vylu¢ne akostné vina s privlast-
kom, akostné odrodové vina a znac¢kové vina z
priblizne patnastich preferovanych odréd vinica.

Vina znac¢ky Mrva&Stanko ziskali stovky medai-
li a inych oceneni na medzinarodnych sttaziach
po celom svete i na domdcich vystavach. Medzi
najvicsie uspechy patri titul $ampion v katego-
rii ruzovych vin zo svetovej sttaze Paris Vinalies
International 2010 za Cabernet Sauvignon rosé,
roc. 2009.

Vino Mrva & Stanko Company was founded in
1997 by two friends - Peter Stanko who had wor-
ked successfully in the advertisement business
and Vladimir Mrva, a wine-maker with inter-
national experience. The company produces top
quality wines with attribute, quality variety wines
and brand wines from about 15 preferred varie-
ties of wine grape.

The wines of Mrva & Stanko have won hundreds
of medals and other awards at international con-
tests all over the world and in Slovakia. Their
greatest successes include champion in the pink
wine category at the international contest, Paris
Vinalies International 2010, for their Cabernet
Sauvignon rosé, 2009 vintage.

WINEMAKER 'S CUT CUVEE
PINOT SUR LIE

Akostné znackové vino - suché | 2009

Krajina povodu:
Slovensko, Nitrianska vinohradnicka
oblast, Mojmirovce

Charakteristika:

Vino sytej Zltozelenej farby, s pritazlivou
bohatou vériou, najmd s tonmi tropického
ovocia, anandsu, kokosu a s vnemami
medu, vanilky a dubového dreva. Chut
vina je opulentnd, preplnend bohatymi
ovocnymi tonmi, najmd susenym
anandsom, mangom, s decentnou
korenistostou, presvedcivym ovocnym
extraktom a dlhou krémovou dochufou.
Vina sur Lie leZia vo vindrstve pocas
niekolkych mesiacov na zdravych
najjemnejsich kvasinkdch pri pravidelnom
premieSavani. Tymto dochddza k autolyze
kvasiniek, ¢im sa vino obohacuje

o polysacharidy a manoproteiny. Metdda
pochddza z franciizskeho Nantes v tidoli
rieky Loire

z VINEYARDS & WINERY ESTABLISHED 1997
~

VINO MRVA ¢~ STANKO, a.s.
Oresianska 7/A
917 01 Trnava

+421 (0) 33 59 147 41
+421 (0) 3359 147 43
www.mrvastanko.sk
obchod@mrvastanko.sk

WINEMAKER 'S CUT CUVEE

PINOT SUR LIE
Akostné znackové vino - dry | 2009

Country of origin:
Slovakia, Nitra wine growing region,
Mojmirovce

Tasting notes:

A wine with a deep yellow-green

colour and an appealing rich aroma,
with tropical fruit, pineapple, coconut,
honey, vanilla and oak tones. Opulent
taste, filled with rich fruit tones of

dried pineapple, mango and a discreet
spiciness. A high extract wine with a long
creamy finish. Sur Lie wines are aged for
a number of months on a fine lees and
regularly mixed. In this way the lees are
autolysed, which enriches the wine with
polysaccharides and mannoproteins. This
method comes from the French city of
Nantes in the Loire valley.
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Nasge vinohrady sa rozprestieraju v v malebnom
kraji v blizkosti zapadoslovenskej obce Suchd
nad Parnou. Tu hrozno pestujeme a zbierame,
tu z neho dordbame kvalitné vino a tu ho mo-
Zete aj ochutnat. Sme moderné vindrstvo, hlasi-
me sa viak k stdro¢nej vinohradnickej tradicii v
nasom regione.

Poda je pre vinohradnika viac ako len symbol
urodnosti. Alfou a omegou kvalitného vina je
starostlivost o pddu, tvrda kazdodenna praca vy-
konavand s ldskou a trpezlivostou. Vysledkom
je vino, ktoré uspokoji aj najnaro¢nejsieho fajn-
$mekra.

Malebnad vinica a uprostred nej zasadend moder-
nd budova - to je pohlad, ktory sa naskytne nav-
$tevnikovi vinarstva Terra Parna. Sme hrdi na
nasu histériu a sme hrdi na to, ako sa ndm ju po-
darilo prepojit s najmodernej$ou architektirou a
novodobymi technoldgiami. St to pomyselné si-
radnice vedice k dobrému vinu.

Our vineyards are located in picturesque coun-
tryside close to the western Slovak village of
Suchd nad Parnou. This is where we grow and
harvest the grapes, produce quality wine, and
this is where you can taste it. We are a modern
wine-making company, but we observe the hun-
dred-year-old tradition of our region.

For a wine-grower, the soil is more than just
a symbol of fertility. The alpha and omega of
quality wine is the care given to the soil, the
daily labour undertaken with love and patience.
The result is wine that will satisfy even the most
demanding connoisseur.

A scenic vineyard with a modern building in
its midst is the view that awaits visitors to Terra
Parna. We are proud of our history and we are
glad that we have managed to combine it with
ultra-modern architecture and state-of-the-art
technology. These are the requirements of a good
wine.

Kolekcia barikovych vin

ALIBERNET BARRIQUE
2008 | akostné | suché

Krajina povodu:

Slovensko, Malokarpatskd vinohradnicka
oblast, Suchd nad Parnou, Trnavské vrchy
Charakteristika:

Zamatové vino intenzivnej farby zrejiice v
novych barikovych sudoch. Z jeho mohut-
ného buketu vystupuje vora Ciernych ri-
bezli.

MODRY PORTUGAL
2009 | barrique

Krajina povodu:

Slovensko, Malokarpatskd vinohradnicka
oblast, Suchd nad Parnou, Trnavské vrchy
Charakteristika:

Prijmené zamatové vino s chutou kostkové-
ho ovocia a jemnym dotykom bariku.

SVATOVAVRINECKE

BARRIQUE
2008 | Vinum Archiepiscopi
Tyrnaviensis Robert Bezak

Krajina povodu:
Slovensko, Malokarpatskd vinohradnicka
oblast, Suchd nad Parnou, Trnavské vrchy

Charakteristika:

Cistd a harmonickd voria, nevtieravd a nie
velmi intenzivna, ale zato plnd a bohatd,

v ktorej dominuje Cerestia, Cierne maliny a
baza.

W
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Terra Parna,

Ruzovd Dolina 528, Suchd nad Parnou
+421 33 55 32 342
terraparna@terraparna.sk
www.terraparna.sk

Collection of barriques

ALIBERNET BARRIQUE
2008 | quality wine | dry

Country of origin:

Slovakia, Small Carpathians wine-growing
area, Suchd nad Parnou, Trnava hills
Tasting notes:

Velvety wine with an intensive colour aged
in new barrique barrels. Intense bouquet
from which the aroma of blackcurrants
stands out.

MODRY PORTUGAL
2009 | barrique

Country of origin:

Slovakia, Small Carpathians wine-growing
area, Suchd nad Parnou, Trnava hills
Tasting notes:

A pleasant velvety wine with a taste of sto-
ne fruits and a delicate hint of barrique.

SVATOVAVRINECKE
BARRIQUE

2008 | Vinum Archiepiscopi
Tyrnaviensis Robert Bezak

Country of origin:

Slovakia, Small Carpathians wine-growing
area, Suchd nad Parnou, Trnava hills
Tasting notes:

Clear and harmonious fragrance, unob-
trusive and not very intensive, but full and
rich, dominated by cherry, black raspberry
and elderberry.
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Zsolt Siit6 a Tibor Melecsky sa odhodlali ukézat
svojou tvorbou ¢oraz ndro¢nejsiemu publiku,
ako naozaj mohlo chutit ,strekovské ,pred std-
roc¢iami. Svoje vinice na 12-tich hektaroch na sil-
ne zésaditych podach s vysokym obsahom mine-
rélii pestuja vylu¢ne pomocou biologickej ochra-
ny. Na 5-tich hektaroch ved vini¢ starym tradic-
nym spdsobom, na kolikoch, kde je pestovanie
omnoho tazie, avSak hrozno dozrieva pri men-
$ich vynosoch lepsie a vyrovnanejsie. Vo svojich
vinarskych metddach su na Slovensku snad jedi-
ni, ktori vylu¢uju pouzivanie selektovanych kva-
siniek, enzymov, pridavnych a pomocnych pre-
parétov, a takisto pouzivanie Cerpadiel a moder-
nych technoldgii. Pri vzniku ich vin prebiehaja
vietky procesy prirodzene, spontanne, bez regu-
lacie. Ich ro¢na produkcia 30 tisic flia$ pozostava
z limitovanych $arzi, z ktorych vac¢sina putuje do
pivnic stalej klientele.

Zsolt Siit6 and Tibor Melecsky took the decision
to show an ever more demanding public how a
centuries old Strekov wine may have tasted in
days gone by. They grow their grapes in a 12 hec-
tare vineyard on strongly alkaline soil with a very
high mineral content, without the use of chemi-
cals. Grapes are grown using the old traditional
method on stakes on 5 hectares, which makes
cultivation much more difficult. Yields are smal-
ler, but the grapes ripen better and more even-
ly. They are perhaps the only wine producer in
Slovakia to exclude the use of selected yeasts, en-
zymes, additives and the use of pumps and mo-
dern technology. All processes occur naturally
and spontaneously and are unregulated during
the production of their wine. Annual produc-
tion is 30,000 bottles in limited batches which
are mostly destined for the cellars of our regu-
lar clientele.

DUNAJ
06-hrozienkovy vyber

Krajina povodu:
Slovensko, Juznoslovenskd vinohranicka
oblast, Dvory nad Zitavou

Charakteristika:

Toto vino je predchodcom vin, t.j.
panensky zber, z dvojhektdrovej

vysadby, ktord mala v roku 2006 len 4
roky. Vzhladom na mlady vek vinice je
textiira vina volnejsia, ale pekné kyseliny,
vysoky extrakt, mierny zvyskovy cukor a
vysoky alkohol ho dostali po Sestrocnom
vyzrievani do peknej sviezej harménie
unikdtneho vina likérového charakteru.

RIZLING VLASSKY

09 - ,na Supke® - hon Kélvaria

Krajina povodu:
Slovensko, Juznoslovenskd vinohranicka
oblast, Dvory nad Zitavou

Charakteristika:

Nasi predkovia pred tisicmi rokmi svoje
vina, robili v amférach zakopanych do
zeme. Amfory zatial nemdme, ale 15 dni
na Supke v otvorenej kadi, 18 mesacné
vyzrievanie v 225litrovych starych sudoch,
flasovanie gravitdciou bez erpadla a bez
filtrdcie sme vedeli zabezpecit. Vzniklo
vino velmi zvldstneho typu, ktoré sa da
len tazko opisat - archaické. Vyrobenych
500 flias.

Strekov 1075, s.r.0.

Hlavnd ul. ¢ 1075, 941 37 Strekov

tel: +421 905 649 615, +421 905 723 924
fax: +421 35 6497 157

e-mail: info@strekov1075.sk
www.strekov1075.sk

DUNAJ
06-hrozienkovy vyber

Country of origin:
Slovakia, Southern Slovakia Appelation,
Dvory nad Zitavou

Tasting notes:

This wine is the predecessor of wines
(harvest from young vineyard) from two
hectare planting which was only 4 years
old in 2006. Given the young age of the
vineyard, the texture of the wine is freer,
with a pleasant acidity. This is a high
extract wine, slightly sweetened with a
high alcohol content. Six years of aging
produces a light attractive harmonious
wine with a unique liqueur character.

RIZLING VLASSKY

09 - ,,na Supke” - hon Kalvéria

Country of origin:
Slovakia, Southern Slovakia Appelation,
Dvory nad Zitavou

Tasting notes:

A thousand years ago our ancestors made
their wine in amphoras buried in the
ground. Currently, we do not have any
amphoras - the wine is left for 15 days
with the grape skins in open vats, aged
for 18 months in old 225 litre barrels and
then bottled by gravity without the use
of pumps or filtration. We have created

a very remarkable wine, which cannot
easily be described - archaic. 500 bottles
produced.
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Vinohradnicko-vinarska spolo¢nost Vinarstvo
Blaho sidli v Zelen¢i pri Trnave. Hospodari na
10 ha vlastnych vinohradov v integrovanej pro-
ducii so zameranim na slovenské novoslachtené
odrody - Dunaj, Vah, Hron, Nitra, Rimava, Ru-
dava, Torysa, Rosa, rovnako sa venuje odrodam
tradi¢nym - Modry portugal, Svitovavrinecké.
Bohatost odrodovej skladby dopliia Alibernet,
Dornfelder, Rulandské modré, Acolén, Cabernet
dorsa a svetovy Syrah. Vo vinohrade sa ststredi-
me na nizsiu ale kvalitna trodu, ¢im sa snazime
nasmerovat uz v tejto fazi hrozno k produkcii vy-
soko kvalitnych vin. Vina vyzrievaju 1 - 2 roky
v dubovych sudoch o objeme 1500 - 5000 1, kde
ziskavaji potrebnu sudovu zrelost, ktora je do-
lezita pre dalsie vyzretie vina vo flasi. Naga fir-
ma popri vyrobe a predaji vina pontika pre zau-
jemcov vo svojich priestoroch degustacie, firem-
né posedenia a podobné akcie .

The winemaking and wine growing company,
Vindarstvo Blaho, is based in Zelene¢ near Trna-
va. It has 10 ha of vineyards under cultivation
and runs an integrated operation specialising in
new Slovak hybrid varieties - Dunaj, Véh, Hron,
Nitra, Rimava, Rudava, Torysa and Rosa in ad-
dition to traditional varieties - Modry portugal
and Svitovavrinecké, Alibernet, Dornfelder, Ru-
landské modré, Acolén, Cabernet dorsa and the
internationally known Syrah. Our focus at the vi-
neyards is on a small, but high quality harvest to
ensure at every stage the production of very high
quality wines. The wine is matured for 1 - 2 years
in oak casks where it obtains the required cask
maturity, which is important for the subsequent
maturing of the wine in the bottle. Around 1500
- 5000 litres is produced. In addition to produc-
tion and sales, our company also offers wine tas-
ting on its premises, company parties and simi-
lar events.

Kolekcia ¢ervenych novoslachtencov
2009

Krajina povodu:
Slovensko, Malokarpatskd vinohradnicka
oblast, Zelenec, Pri krizi

Charakteristika:

NITRA | Vino je intenzivnej tmavej
farby a harmonickej chute, vhodné na
archivdciu.

DUNAJ | Rubinovd farba, véria dzemu
s prichutou horkej cokolddy a harmonickd
korenistd chut.

RIMAVA | Sebavedomé vino, véria

bazovych plodov s chutou cernic a malin.

HRON | Poskytuje vino vyraznej tmavej
farby, plnej, zamatovej vone a chute.

VAH | Vino tmavocervenej farby s
vyraznou voriou a chutou, vhodné aj ako
farbiarka.

ROSA | V¥nimoémy typ vina tmavej,
krycej farby, vyzyvavi a mimoriadna véria
a chut ruze.

TORYSA | Vino jemnej kabernetovej
chuti, sytej tmavej farby, harmonické telo.

RUDAVA | Elegantné vino rubinovej
farby, decentnej vone vanilky a jemnej
chuti.

\]\NARSTV()

BLAHO
(¢ ZELENEC o]

Vindrstvo Blaho

Hlavnd 40, 919 21 Zelenec¢

00421 33 5511 026

00421 905 489 009, 00421 908 307 351
blaho@blaho.sk

www.blaho.sk

Collection of new red hybrid grape
varieties 2009

Country of origin:

Slovakia, Little Carpathian Appelation,
Zelenec, Pri krizi

Tasting notes:

NITRA | Intensive dark colour and a
harmonious taste, suitable for cellaring.

DUNAJ | Ruby red colour, aroma of
jam with a note of hot chocolate and
harmonious peppery taste.

RIMAVA | A self-confident wine,
elderberry aroma with notes of
blackberry and raspberry.

HRON | Intensive dark colour, full,

velvety aroma and taste.

VAH | Dark red colour with an intensive
aroma and taste, suitable as a colouring.

ROSA | An exceptional wine - dark
colour, tantalizing, superb aroma, note
of rose.

TORYSA | A wine with a subtle
Cabernet taste, deep red colour,
harmonious body.

RUDAVA | Elegant ruby-coloured
wine, subtle aroma of vanilla and a
delicate taste.
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Vinohradnickej korene Hacajovskej rodiny sia-
haju az do prvej polovice 19. storocia. Po vrate-
ni vinohradov zaciatkom 90. rokov §tvrta a pia-
ta generdcia Hacajovcov zaklada rodinnu firmu.

Firma HACAJ sa zameriava predovSetkym na
vyrobu odrodovych vin s privlastkom. Pri spra-
covani hrozna vychddza zo starych, tradi¢nych
postupov, zaloZenych na ¢o najsetrnejSom zaob-
chédzani so surovinou, doplnenych najmoder-
nej$imi poznatkami vedy a vyskumu v oblasti vi-
narstva. Vsetky tieto vina su plnené do flias. Su
to vina s oznacenim povodu hrozna, jeho odro-
dy a ro¢nika - vina s ,,rodnym listom", v ktorych
sa naplno prejavuje vynimoc¢ny potencial Malo-
karpatskej oblasti.

Specialitou firmy HACA] st sekty, vyrobené kla-
sickou metddou druhotného kvasenia priamo vo
flasiach. Vsetky technologické operacie s vyko-
néavané ru¢ne. Unikdtnu ukdzku tejto najndroc-
nejsej vinarskej technologie mozete zazit v atrak-
tivnych priestoroch viac ako 300 rokov starej piv-
nice, ktora je kultdrnou a historickou pamiatkou
mesta a ochutnat vina podla vlastného vyberu.

The wine-making roots of the Hacaj family reach
back to the first half of the 19th century. After the
vineyards were returned to the family at the be-
ginning of 90s, the fourth and fifth generations
of the Hacaj family founded their own company.

The HACAJ company focuses primarily on pro-
ducing varietal wines with attributes. Grape pro-
cessing is undertaken using traditional methods
based on the most efficient treatment of the gra-
pes, complemented by state-of-the-art scientific
knowledge and research in the field of wine-ma-

king.

The HACAJ company specialises in sparkling wi-
nes, which are made using the classical method
of secondary fermentation inside the bottles.
All technological operations are undertaken by
hand. A unique demonstration of this most de-
manding wine-making method and wine tasting
can be experienced in our attractive cellar, which
is more than 300 years old and is part of the cul-
tural and historical heritage of the town.

RULANDSKE MODRE BRUT
2008 | pestovatelsky sekt

Krajina povodu:
Slovensko, Malokarpatskd vinohradnicka
oblast, Pezinok, Zumberg - Urbdnka

Charakteristika:

Toto atraktivne Sumivé vino bolo vyrobené
tradickou Sampanskou technologiou a

to obzvldst Setrnych lisovanim celych
strapcov hrozna Burgundské modré
kategorie kabinet pri velmi nizkom tlaku.
V $pecifickej ovocnej voni dominujii
jahody a lahodnd chut ovocia, orieskov

a medu je ozvldstnend zaujimavymi
smotanovymi ténmi.

SVATOVAVRINECKE
2010 | extra dry, rosé

Krajina povodu:
Slovensko, Malokarpatskd vinohradnicka
oblast, Svity Jur

Charakteristika:

Sumivé vino vyrobené klasickou
technoldgiou druhotného kvasenia priamo
vo flasi. Zdakladné vino bolo pripravené

zo samotoku hrozna Svitovavrinecké,
kategorie kabinet. Po druhotnom kvaseni
vyzrievalo 10 mesiacov vo flasi. V

chuti i aréme dominuje ovocnd sviezost
pripominajiica pestrii zmes lesnych plodov.

Hacaj, s.r.o.

Stefanikova ulica 21, 902 01 Pezinok
+421 907 792 087

hacaj@hacaj.sk

www.hacaj.sk

RULANDSKE MODRE BRUT
2008 | growing sparkling wine

Country of origin:

Slovakia, Small Carpathians wine
growing area, Pezinok, Zumberg -
Urbdnka

Tasting notes:

This attractive sparkling kabinet

wine was produced using traditional
champagne technology including a very
careful pressing of whole bunches of
pinot noir grapes at very low pressure.
The unique fruit aroma is dominated by
strawberry notes and it has a delicious
taste of fruit, nuts and honey and
interesting creamy tones.

SVATOVAVRINECKE
2010 | extra dry, rosé

Country of origin:
Slovakia, Small Carpathians wine
growing area, Svity Jur

Tasting notes:

A sparkling wine produced using the
traditional technique of secondary
fermentation in the bottle. It is prepared
from Svitovavrinecké (Saint Laurent)
free-run wine, kabinet category. The wine
is matured in the bottle for 10 months
after secondary fermentation. The flavour
and aroma is dominated by a fresh
fruitiness with fruits of the forest notes.
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Fine Wines, ako samostatnd obchodnd jednot-
ka spolo¢nosti HIC Slovakia s.r.o0., posobi na slo-
venskom trhu od roku 2004. Na svete existuje
viac ako stotisic producentov vina a spolo¢nost
svojim klientom poméha pri vybere z tejto $iro-
kej $kaly. Mnohé vindrske krajiny maju svojich
$pecialistov, ktori pravidelne analyzuju a hod-
notia vina. Tak napriklad Taliansko - Gambera
Rosso, Francuzsko - Guide Hachette, Nemecko
- Gault Millau, Juznd Afrika - John Platter ale-
bo Novy Zéland - Michael Cooper. Tieto zdroje
spolo¢nosti pomahajt ocenovat ponuky od pro-
ducentov a dodavatelov.

Pri ochutnavkach s klientami, ¢i uz sukromnych
alebo verejnych, sa spoliehaji na vlastné chuto-
vé a ¢uchové zmysly. Doraz viak kladu aj na hod-
notenia medzinarodne uznévanych expertov ako
Winespectator, WineAdvocate (Robert Parker) a
Decanter.

Fine Wines has been operating on the Slovak
market since 2004 as an independent commer-
cial unit of HIC Slovakia s.r.o. There are now
more than one hundred thousand wine produ-
cers globally and the company helps its clients
choose wines from this wide range. Many wi-
ne-growing countries have their own specialists,
who regularly analyse and evaluate wines: such
as for example Italy - Gambera Rosso, France -
Guide Hachette, Germany - Gault Millau, So-
uth Africa - John Platter or New Zealand - Mi-
chael Cooper. These sources of information as-
sist them to evaluate wines from their producers
and suppliers.

During private and public tastings with clients
they rely on their own senses. However, they also
take into account the ratings of internationally
acknowledged experts such as Wine Spectator,
Wine Advocate (Robert Parker) and Decanter.

CHAMPAGNE LOUIS DE SACY
GRAND CRU

Krajina povodu:
Franciizsko, Champagne

Charakteristika:

Toto bohaté a silné Sampanské obaluje
pevny zdklad chutou lahkych cervenych
bobul, peciva a citrusov v pevnom obale.
Vyrovnané, s krémovou, hmatatelnou
dochutou, ktord je dlhd a vyraznd.

CHAMPAGNE MUMM RED
LABEL

Krajina povodu:
Malokarpatskd vinohradnicka oblast,
Svity Jur

Charakteristika:

Pripitkovd verzia, bohatd a krémovd,

s vanilkou, lieskovymi orieskami a stopami
citrusov, ktoré pretkdvajii bohatii
Struktiru. Je jemné, avsak s krdsnou

a ldkavou dochutou.

FINE WINES, s.r.o.
Ndmestie sv.Petra a Pavla ¢.2

841 06 Bratislava - Zdhorskd Bystrica
Mobil: +421 911 401 488

Tel: +421 2 6544 0142

Fax: +421 2 6544 0143

e-mail: office@finewines.sk

CHAMPAGNE LOUIS DE SACY
GRAND CRU

Country of origin:
France, Champagne

Tasting notes:

Rich and powerful, this Champagne
wraps light red berry, pastry and citrus
flavors around a firm spine. Balanced,
with a creamy, tactile finish that's long
and expansive.

CHAMPAGNE MUMM RED
LABEL

Country of origin:
France, Champagne

Tasting notes:

A toasty version, rich and creamy,
with vanilla, hazelnut and citrus notes
weaving through the rich texture.

It's on the soft side, yet with a lovely,
mouthwatering finish.
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Belvédere Slovensko s. r. 0. je dcérskou spolo¢-
nostou firmy Belvédere S.A. so sidlom v Beau-
ne vo Francuzsku. Belvédere S. A. vznikla v roku
1991 so zameranim na vyvoz kvalitnych fran-
ctzskych vin a znackovych liehovin do krajin, v
ktorych tieto ndpoje nemali dlht tradiciu. Dnes
ma vySe 30 dcérskych spolo¢nosti po celom sve-
te. Zikladnym principom skupiny Belvédere
je vysoka kvalita dodavanych vyrobkov. Firma
je distributorom znac¢iek MENADA, TCHER-
GA, VODKA SOBIESKI, VODKA DANZKA,
COGNAC GAUTIER, MARIE BRIZARD.

Belvédere Slovensko Ltd. is a subsidiary of Belvé-
dere S.A. headquartered in Beaune, France. Bel-
védere S. A. was established in 1991 and its main
activity is the export of quality French wines and
branded spirits to countries where they do not
have a long tradition. Today, it has more than 30
subsidiaries around the world. The basic princip-
le of the Belvédere group is a high quality of pro-
ducts supplied. The company is distributor of the
brands: MENADA, TCHERGA, VODKA SO-
BIESKI, VODKA DANZKA, COGNAC GAU-
TIER and MARIE BRIZARD.

CHABLIS 1ER CRU LES

VAILLONS MOREAU ET FILS
2009

Krajina povodu:
Francizsko, Burgundsko

Charakteristika:

Biele suché, jemné vino hroznovo -
ovocnej vone a buketu tropického ovocia
a praZenych mandli. Archivdcia: 5 - 10
rokov.

CHATEAUNEUEF DU PAPE
CUVEE DE LA REINE JEANNE

OGIER
2008

Krajina povodu:
Franctizsko, Rhona

Charakteristika:

Vino intenzivnej rubinovo Cervenej
farby s bledo cervenymi chvostikmi.
Md komplexny buket so zvieracim a
rastlinnym prifarbenim a vyviZeni,
harmonickii a dlhotrvajiicu chut
cerveného ovocia, sladkého drievka a
korenia.

BELVEDERE Slovensko spol. s t.o.

Liptovskd 2/A

821 09 Bratislava
+421 2 5341 9995(6)
+421 918 949 951
obchod@belvedere.sk
www.belvedere.sk

CHABLIS 1ER CRU LES

VAILLONS MOREAU ET FILS
2009

Country of origin:
France, Burgundy

Tasting notes:

Dry white wine with a mellow grape /
fruity aroma and bouquet of tropical
fruit and roast almonds. Cellaring: 5 - 10
years.

CHATEAUNEUF DU PAPE
CUVEE DE LA REINE JEANNE

OGIER
2008

Country of origin:
France, Rhone

Tasting notes:

A wine with an intensive ruby red colour
with pale red glints. Complex bouquet
with farmyard and vegetal undertones
and a balanced, harmonious and long-
lasting taste of red fruit, liquorice and
spices.
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Spolo¢nost Grandi Vini s.r.o. je predajcom a vy-
hradnym importérom exkluzivnych talianskych
vin. Zaroven pontka §iroku paletu delikates ako
st talianska kéva, ¢okoldda, olivovy olej, pr-
votriedne syry a mésové vyrobky. Sortiment je
mozné zakipit v predajni PORTA ITALIA na
Skultétyho 16 v Bratislave. Okrem ponuky vin
prostrednictvom maloobchodu spolo¢nost po-
skytuje moznost odberu aj prostrednictvom vel-

koobchodu.

Grandi Vini s.r.o. is a retailer and exclusive im-
porter of Italian wines. They also offer a wide
range of delicatessen products such as Italian
coffees, chocolate, olive oil, first-rate cheeses and
meat products. Products can be bought at their
retail outlet PORTA ITALIA at Skultétyho 16 in
Bratislava. Their range of wines are available for
both retail and wholesale purchase.

PORTA ITALIA

vivo & delloats

ROCCA DI MONTEGROSSI

VIGNETO SAN MARCELLINO
Chianti Classico DOCG | 2006

Krajina povodu:
Taliansko, Toskdnsko

Charakteristika:

95% Sangiovese a 5% Pugnitello. Tmavo
rubinova farba, v bukete citit

tony fialiek, ovocia a tabaku, rovnako ako
jasné tony korenia a

minerdlov. Saint Marcellino md
vynikajiicu konstrukcia, pevné a
elegantné taniny spolu s miernym
harmonickii chut. V chuti plné
koncentrované a vyzreté vino s
elegantnymi taninmi a s dlhou
perzistenciou.

Grandi Vini, s. 1. 0.

Skultétyho 16

831 04 Bratislava
+421 902 805 347
estremo@estremo.sk
www.portaitalia.sk

ROCCA DI MONTEGROSSI

VIGNETO SAN MARCELLINO
Chianti Classico DOCG | 2006

Country of origin:
Italy, Tuscany

Tasting notes:

95% Sangiovese and 5% Pugnitello. Dark
ruby colour, bouquet has undertones

of violets, fruit and tobacco and clear
tones of spices and minerals. Saint
Marecellino has a superb construction,
strong and elegant tannins and a mellow
harmonious taste. A mature wine with a
concentrated taste, elegant tannins and a
long finish.
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Belvédere Slovensko s. r. 0. je dcérskou spolo¢-
nostou firmy Belvédere S.A. so sidlom v Beau-
ne vo Francuzsku. Belvédere S. A. vznikla v roku
1991 so zameranim na vyvoz kvalitnych fran-
ctzskych vin a znackovych liehovin do krajin, v
ktorych tieto napoje nemali dlha tradiciu. Dnes
ma vySe 30 dcérskych spolo¢nosti po celom sve-
te. Zakladnym principom skupiny Belvédere
je vysoka kvalita dodavanych vyrobkov. Firma
je distributorom znaciek MENADA, TCHER-
GA, VODKA SOBIESKI, VODKA DANZKA,
COGNAC GAUTIER, MARIE BRIZARD.

Belvédere Slovensko Ltd. is a subsidiary of Belvé-
dere S.A. headquartered in Beaune, France. Bel-
védere S. A. was established in 1991 and its main
activity is the export of quality French wines and
branded spirits to countries where they do not
have a long tradition. Today, it has more than 30
subsidiaries around the world. The basic princip-
le of the Belvédere group is a high quality of pro-
ducts supplied. The company is distributor of the
brands: MENADA, TCHERGA, VODKA SO-
BIESKI, VODKA DANZKA, COGNAC GAU-
TIER and MARIE BRIZARD.

BENTUS

Reserva Private Collection 2002
Krajina povodu:

Spanielsko, Rioja
Charakteristika:

Vino je zloZené z 80% odrody Tempranillo
a 20% sa podielajii odrody Graciano,
Mazuelo a Garnacha. Vsetky odrody
spolu vytvdrajii aromaticky komplexné
vino, v chuti ho umoctiuje ovocnost

a chut vanilky. Vina zreli v americkych

a franciizskych dubovych sudoch /50%

- 50%,/ po dobu 16 mesiacov. Vino md
tmavo Cerestiovii farbu, vo voni hlavne
aréma cierneho ovocia, sladkého drievka
a kakaa. V chuti sa popri jemnych
trieslovindch prejavuje ovocnost a dihd
dochut.

BELVEDERE Slovensko spol. s t.o.

Liptovskd 2/A

821 09 Bratislava
+421 2 5341 9995(6)
+421 918 949 951
obchod@belvedere.sk
www.belvedere.sk

BENTUS

Reserva Private Collection 2002

Country of origin:
Spanielsko, Rioja

Tasting notes:

A wine produced from 80% Tempranillo
variety and 20% Graciano, Mazuelo
and Garnacha varieties. Together, the
varieties create an aromatically complex
wine with an intense fruitiness and hints
of vanilla. The wine is aged in American
and French oak casks (50% - 50%) for
16 months. Dark-red cherry colour with
an aroma of blackcurrants, blackberries,
liquorice and cacao. Taste of fine-grained
tannins, fruitiness and a long finish.
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Popri angaZovanej praci na myslienkach a ich re-
alizacii je pre nas nevyhnutné hladajicemu za-
ujemcovi ponuknut rie$enie k najvicsej spokoj-
nosti. Nasa podpora siaha od jednoduchého in-
ternetového obchodu argentinskych vin s jed-
notnymi cenami respektivne podmienkami za-
sielkového obchodu az po zasobovanie velkych
podujati so $pickovymi vinami v dostacujicich
mnozstvach.

Okrem predaja vybranych kvalitnych vin, ktoré
priamo dovazame, pontikame ochutnavky vin. S
takymito ochutnavkami budu uspokojené nielen
srdcia milovnikov vina a také ktoré sa nimi sta-
ng, ale bude ohodnotena kazda prileZitost a kaz-
dé podujatie.

V tomto zmysle ponutka Vino Valery nielen vzac-
ne vina s vynikajicimi cenami, ale aj podciark-
nutie kazdej udalosti.

Vino Valery is a guarantee of service, quality and
taste. In addition to our committed work as re-
gards ideas and their implementation, we consi-
der it essential to ensure customers are satisfied
to the highest possible degree. Our support ex-
tends from a simple internet shop for Argentine
wines with uniform prices and mail-order condi-
tions to supplying large events with first-rate wi-
nes in sufficient quantities.

In addition to the sale of selected first-rate wi-
nes, which we export directly, we also offer wine
tastings. This is an opportunity to experience in-
dividual wines, to learn about winegrowing re-
gions and customs in Argentina. These tastings
will satisfy the heart of wine lovers and those
who will become wine lovers and they are also a
plus for every occasion and every event.

SYNTHESIS THE BLEND
2007

Krajina pévodu:
Argentina, Mendoza

Charakteristika:

Vyrobea: Finca Sophenia

Alkohol: 14%

Limitovand edicia: 12,900 flias.
Dozrievanie: 14 mesiacov vo franciizskych
barrique

Hlbokd a intenzivna rubinovo-cervend
farba s fialovymi odtierimi. Ukazuje velkii
aromaticki intenzitu zrelych cervenych

a ciernych plodov v zmesi s pikantnymi

a minerdlnymi podtonmi ako cierne
korenie a eukalyptus. Sladky a velkorysy
vstup s uplnym, koncentrovanym
podnebim. Jeho minerdlne a ovocné chute
zarucujui vinu velmi dlhi Zivotnost,
eleganciu a jemnost.

KONTAKT
CONTACT

\

SYNTHESIS THE BLEND
2007

Country of origin:
Argentina, Mendoza

Tasting notes:

Winemaker: Finca Sophenia

Alcohol: 14%

Limited edition: 12.900 bottles
Maturity: 14 months in french barrique

Deep and intense ruby red colour with
violet dyes. It shows a great aromatic
intensity of ripe red and black fruits,
blended with spicy and mineral notes
like black pepper and eucalyptus. Sweet
and generous in the entry, of complete
and concentraded palate. It’s mineral and
fruity sensations venture a wine of great
longevity, elegance and finesse.
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Belvédere Slovensko s. r. 0. je dcérskou spolo¢-
nostou firmy Belvédere S.A. so sidlom v Beau-
ne vo Francuzsku. Belvédere S. A. vznikla v roku
1991 so zameranim na vyvoz kvalitnych fran-
ctzskych vin a znackovych liehovin do krajin, v
ktorych tieto napoje nemali dlha tradiciu. Dnes
ma vySe 30 dcérskych spolo¢nosti po celom sve-
te. Zakladnym principom skupiny Belvédere
je vysoka kvalita dodavanych vyrobkov. Firma
je distributorom znaciek MENADA, TCHER-
GA, VODKA SOBIESKI, VODKA DANZKA,
COGNAC GAUTIER, MARIE BRIZARD.

Belvédere Slovensko Ltd. is a subsidiary of Belvé-
dere S.A. headquartered in Beaune, France. Bel-
védere S. A. was established in 1991 and its main
activity is the export of quality French wines and
branded spirits to countries where they do not
have a long tradition. Today, it has more than 30
subsidiaries around the world. The basic princip-
le of the Belvédere group is a high quality of pro-
ducts supplied. The company is distributor of the
brands: MENADA, TCHERGA, VODKA SO-
BIESKI, VODKA DANZKA, COGNAC GAU-
TIER and MARIE BRIZARD.

CHATEAU DE PASQUETTE
A.O.C. SAINT EMILION

GRAND CRU
2005

Krajina povodu:
Franciizsko, Bordeaux

Charakteristika:

Vino obsahuje tieto odrody: 10% Cabernet
Sauvignon, 10% Cabernet franc, 80%
Merlot. Vino md zamatovii, ovocnii chut
typickii pre odrodu Merlot a md krdsnu
tehlovocerventi farbu.

BELVEDERE Slovensko spol. s t.o.

Liptovskd 2/A

821 09 Bratislava
+421 2 5341 9995(6)
+421 918 949 951
obchod@belvedere.sk
www.belvedere.sk

CHATEAU DE PASQUETTE
A.O.C. SAINT EMILION

GRAND CRU
2005

Country of origin:
France, Bordeaux

Tasting notes:

A wine containing the following varieties:
10% Cabernet Sauvignon, 10% Cabernet
franc, 80% Merlot. Velvet, fruity taste
typical for the Merlot variety and a
beautiful brick red colour.

dW? Wine Aution | 35



letom-svetom

around the world

\J()ld
;tal’t.ﬂlg

LAY

36 | &W? Wine OuHion

\,acia

CE
prRICE

polozka ¢. "]6-!
item no. &'

Spolo¢nost Grandi Vini s.r.o. je predajcom a vy-
hradnym importérom exkluzivnych talianskych
vin. Zaroven pontka §iroku paletu delikates ako
st talianska kéva, ¢okoldda, olivovy olej, pr-
votriedne syry a mésové vyrobky. Sortiment je
mozné zakipit v predajni PORTA ITALIA na
Skultétyho 16 v Bratislave. Okrem ponuky vin
prostrednictvom maloobchodu spolo¢nost po-
skytuje moznost odberu aj prostrednictvom vel-

koobchodu.

Grandi Vini s.r.o. is a retailer and exclusive im-
porter of Italian wines. They also offer a wide
range of delicatessen products such as Italian
coffees, chocolate, olive oil, first-rate cheeses and
meat products. Products can be bought at their
retail outlet PORTA ITALIA at Skultétyho 16 in
Bratislava. Their range of wines are available for
both retail and wholesale purchase.

PORTA ITALIA

vivo & delloats

VINOSIA SESTO A
QUINCONCE IRPINIA

AGLIANICO
2007

Krajina povodu:
Taliansko, Campania

Charakteristika:

100% Aglianico tmavociernej farby.

V bukete opulentnd intenzivna voria
cierneho bobulového ovocia, toustu, horkej
cokolady. Na poschodi cierne ribezle,
susené slivky, korenie, cokoldda, sladké
drievko. Fenomendlna viskozita, krdsne
vybalansované a harmonicky vyviZené
vino so zamatovymi taninmi a s dlhou
perzistenciou. Vynimocné médium.

Grandi Vini, s. 1. 0.

Skultétyho 16

831 04 Bratislava
+421 902 805 347
estremo@estremo.sk
www.portaitalia.sk

VINOSIA SESTO A
QUINCONCE IRPINIA

AGLIANICO
2007

Country of origin:
Italy, Campania

Tasting notes:

Dark red 100% Aglianico. Opulent
intensive bouquet of red berry fruit,
toast and dark chocolate. Midpalate of
blackcurrants, prunes, spices, chocolate,
liquorice. Phenomenal viscosity,
beautifully and harmonically balanced
wine with velvety tannins and a long
finish. Excellent medium wine.
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- dovoz a distribucia kvalitnych $panielskych vin
z oblasti Rioja, Ribera del Duero, Rias Baixas,
Navarra, Toro, Rueda, Jerez, Valencia a Bierzo

- dar¢ekové balenia vin pre vinotéky, firemnych
i sukromnych klientov

- vindrske poradenstvo, konzulticie, prednasko-
va a publika¢na ¢innost

- komentované ochutnavky kvalitnych vin zo
Slovenska a zo sveta

- rodinné a firemné stretnutia pri vine ,,8ité na
mieru®

- snubenie sa jedla s vinom

- vinna turistika

- import and distribution of quality wines from
Spanish wine regions: Rioja, Ribera del Duero,
Rias Baixas, Navarra, Toro, Rueda, Jerez, Valen-
cia and Bierzo

voww c - special gift boxes for wine shops, business and
thg private clients

vy
st

- wine consulting, lecturing and publishing

- commented tastings of quality wines from Slo-
vakia and around the world

- specially designed family and business mee-
tings over a glass of wine

- food and wine combinations

- wine trails and tourism

DINASTIA VIVANCO RESERVA

MAGNUM, DOCA RIOJA
2004

Krajina povodu:
Spanielsko, La Rioja, Bodegas Dinastia
Vivanco, Briones

Charakteristika:

Vino kvasilo pri kontrolovanej teplote

v drevenych kadiach z franciizskeho duba
a vyzrievalo 24 mesiacov vo franciizskych
a americkych barikoch.

Cistd, iskrivd, hlbokd Eerestiovolervend
farba s grandtovymi odleskami.
Komplexnd aréma ovocnej marmelddy

a vzdcneho dreva, na pozadi koreniny

a balzamické tony, zrelé, jemnozrnné
taniny, vyvdZend kyslost a zamatovd
textiira. DIhé, elegantné a harmonické
vino. Skveld kombindcia riosskej klasiky
a moderny. Poddvat po krdtkom
prevzdusneni v karafe pri teplotdch
16-18°C k tmavej hydine, hovidziemu

a divine s taz§imi omdckami. Pripravené
na pitie, archivacny potencidl 2015-2020.
Origindlna flasa® je replikou poévodnej,
rucne fikanej flase z XVIIL storocia, ktord
je suicastou zbierok Miizea kultiry vina
Dinastia Vivanco.

WINALMA
KONTAKT :

DINASTIA VIVANCO RESERVA

MAGNUM, DOCA RIOJA
2004

Country of origin:
Spain, La Rioja, Bodegas Dinastia
Vivanco, Briones

Tasting notes:

Fermented in temperature controlled
French oak vats, aged 24 months in French
and American oak casks. Bright and clear,
deep cherry-red colour with garnet glints.
Complex jam and tropical wood aroma,
with background spice and balsamic

notes, ripe, fine-grained tannins, balanced
acidity, velvety texture. Long finish, elegant
and harmonious. Excellent combination
of a classic and modern Rioja red. Serve
after a short aeration in a carafe at 16-
18°C, with dark poultry, beef or game and
heavier sauces. Ready to drink now, but
can be cellared until 2015-2020.

The bottle® is a copy of an 18th century
hand-blown original, part of the collections
of the Dinastia Vivanco Museum of Wine
Culture.

| 39



letom-svetom

around the world

\,acia

\J()ld
;tal’t.ﬂlg

LAY

40 | &W? Wine OuHion

polozka ¢. "h’
item no. 4.

Spolo¢nost Grandi Vini s.r.o. je predajcom a vy-
hradnym importérom exkluzivnych talianskych
vin. Zaroven pontka §iroku paletu delikates ako
st talianska kéva, ¢okoldda, olivovy olej, pr-
votriedne syry a mésové vyrobky. Sortiment je
mozné zakipit v predajni PORTA ITALIA na
Skultétyho 16 v Bratislave. Okrem ponuky vin
prostrednictvom maloobchodu spolo¢nost po-
skytuje moznost odberu aj prostrednictvom vel-

koobchodu.

Grandi Vini s.r.o. is a retailer and exclusive im-
porter of Italian wines. They also offer a wide
range of delicatessen products such as Italian
coffees, chocolate, olive oil, first-rate cheeses and
meat products. Products can be bought at their
retail outlet PORTA ITALIA at Skultétyho 16 in
Bratislava. Their range of wines are available for
both retail and wholesale purchase.

PORTA ITALIA

vivo & delloats

CANTINA TRAMIN

Nussbaumer Gewtirztraminer | 2010

Krajina povodu:
Taliansko, Alto Adige

Charakteristika:

Ndzov Nussbaumer dostal od
hospoddrstva (farmy), z ktorej pochddza
hrozno. Svetld slamovozltd farba,
intenzivna aréma bielych ruzi,
tropického ovocia, klincekov, Skorice a
pritom jemne pikantnd a

korenistd. V chuti plné, korenisté s dlhou
perzistenciou. Vyborne sa

sniibi so syrami, pastétami a dzijskou
korenistou kuchyriou.

Grandi Vini, s. 1. 0.

Skultétyho 16

831 04 Bratislava
+421 902 805 347
estremo@estremo.sk
www.portaitalia.sk

CANTINA TRAMIN

Nussbaumer Gewtirztraminer | 2010

Country of origin:
Italy, Alto Adige

Tasting notes:

The name Nussbaumer is derived from
the farm which produces the grapes.
Bright straw yellow colour, intensive
aroma of white roses, tropical fruit,
cloves, and cinnamon. Slightly piquant
and spicy. Full, spicy taste with a long
finish. Excellent with cheeses, pdtés and
spicy Asian cuisine.
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Fine Wines, ako samostatnd obchodnd jednot-
ka spolo¢nosti HIC Slovakia s.r.o0., posobi na slo-
venskom trhu od roku 2004. Na svete existuje
viac ako stotisic producentov vina a spolo¢nost
svojim klientom poméha pri vybere z tejto $iro-
kej $kaly. Mnohé vinarske krajiny maju svojich
$pecialistov, ktori pravidelne analyzuju a hod-
notia vina. Tak napriklad Taliansko - Gambera
Rosso, Francuzsko - Guide Hachette, Nemecko
- Gault Millau, Juznd Afrika - John Platter ale-
bo Novy Zéland - Michael Cooper. Tieto zdroje
spolo¢nosti pomahajt ocenovat ponuky od pro-
ducentov a dodavatelov.

Pri ochutnavkach s klientami, ¢i uz sukromnych
alebo verejnych, sa spoliehajii na vlastné chuto-
vé a ¢uchové zmysly. Doraz viak kladu aj na hod-
notenia medzinarodne uznavanych expertov ako
Winespectator, WineAdvocate (Robert Parker) a
Decanter.

Fine Wines has been operating on the Slovak
market since 2004 as an independent commer-
cial unit of HIC Slovakia s.r.o. There are now
more than one hundred thousand wine produ-
cers globally and the company helps its clients
choose wines from this wide range. Many wi-
ne-growing countries have their own specialists,
who regularly analyse and evaluate wines: such
as for example Italy - Gambera Rosso, France -
Guide Hachette, Germany - Gault Millau, So-
uth Africa - John Platter or New Zealand - Mi-
chael Cooper. These sources of information as-
sist them to evaluate wines from their producers
and suppliers.

During private and public tastings with clients
they rely on their own senses. However, they also
take into account the ratings of internationally
acknowledged experts such as Wine Spectator,
Wine Advocate (Robert Parker) and Decanter.

DOURO CHAMMPALIMAUD
2001 | vyberové portské v dar¢ekovom
baleni

Krajina povodu:
Portugalsko, Douro

Charakteristika:

Ma pésobivii Ciernu farbu a

vynikd extrémnou ovocnou voriou. Tmavé
purpurovo-rubinové vino s lahuckou
vorou, plné, s velmi sladkymi ovocnymi
chutami, stredne silnymi taninmi a dlho
doznievajiicou dochutou. Najlepsie medzi
rokmi 2012 a 2017.

FINE WINES, s.1.0.

Niémestie sv.Petra a Pavla ¢.2

841 06 Bratislava — Zdhorskd Bystrica
Mobil: +421 911 401 488

Tel: +421 2 6544 0142

Fax: +421 2 6544 0143
e-mail: office@finewines.sk

DOURO CHAMMPALIMAUD
2001 | Vintage port in present box

Country of origin:
Portugal, Douro

Tasting notes:

Its black color is impressive and its
extremely fruity nose stands out. Dark
purple-ruby, with a jammy nose, full-
bodied, with very sweet fruit flavors,
medium tannins and a lingering finish
best between 2012 and 2017.
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Spolo¢nost sa $pecializuje na Tokaj
a prirodné identické vina

- ochutnavky

- exkurzie v najlepsich vinarstvach
- archivne vina

- poradenstvo k vinu

O vinarstve:

Vinarstvo Disznoké vzniklo v roku 1992 ked v
ramci privatizécie kupila finan¢né skupina AXA
Millésimes vinohrady v tokajskej oblasti. Jej ses-
terskym vinarstvom s Ch. Pichon-Longuevil-
le, Ch.Suduiraut, ¢ Quinta do Noval. Vinohrad
Disznoké je od roku 1772 zatriedeny ako pr-
votriedny, ma rozlohu 150 Ha a vlastnili ho via-
ceré vyznamné $lachtické rody. Nachadza sa v
nadmorskej vyske 135 az 220 m, je juzne orien-
tovany a predstavuje juhozédpadnu vstupnu bré-
nu do vinohradnickej oblasti. P6da je sope¢ného
povodu a obsahuje vela mineralov.

The company specializes in Tokay
and similar wines

- the most extensive range of Tokay wines
- wine tastings

- visits to our best wine producers

- archive wine

- wine consulting

About wine-maker/winery:

Disznoké winery was founded in 1992 when the
AXA Company bought the Millésimes vineyards
in the Tokaj region, which were being privatized.
It is a sister winery of the Ch. Pichon-Longuevil-
le, Ch.Suduiraut, or Quinta do Noval. Vineyard
Disznoké has been classified since 1772 as first
class, has an area of 150 hectares and has been
owned by several important noble families. It is
located in the altitude of 135-220 meters, orien-
ted southwards and represents the southwest en-
trance to the vineyard area. The soil is of a volca-
nic origin and contains a lot of minerals.

DISZNOKO TOKAJI ASZU 6 P
1993

Krajina povodu:
Madarsko, Tokaj

Charakteristika:
Furmint 60 %, Lipovina 30 %, Zéta 10 %

Krdsna zlato-jantdrovd farba. Vo voni

uz moézZeme objavit aj zndmky zrelSich
vyberov, ale stdle v iom dominuje svieZost.
V aréme ndjdeme susené marhule, figy,
datle, v sprievode korenin a chlebovinky.

V tstach citime dokonalii harmoéniu a
svieZe kyselinky. Charakterizuje ho velmi
dihd dochut s s opakovane vracajiicimi

sa bohatymi chutami. Cukor s kyselinami
a alkoholom krdsne splyvajii. Je to
excelentné vino. Doporucujeme ho k
syrom s modrou plestiou, je idedlnym
spolocnikom kvalitnych cigdr. Najlepsie je
ho v$ak vychutndvat samostatne pri 13 °C.
Rok 1993 bol klasicky velky ro¢nik, idedlny
na dlhodobé archivovanie.

KRALOVSKA VINOTEKA

Milan Sudédk - Krdlovskd vinotéka
Priemyselnd 100, Ladomerskd vieska

0905 356 470

tokajdiskont@gmail.com
www.kv.sk

DISZNOKO TOKAJI ASZU 6 P
1993

Country of origin:
Hungary, Tokaj

Tasting notes:
Furmint 60 %, Lipovina 30 %, Zéta 10 %

Beautiful golden amber colour. The
aroma may contain more mature notes,
but freshness dominates. Dried apricots,
figs and dates in the aroma in addition to
spices and a bread taste. Perfect harmony
in the mouth and a fresh acidity. Very
long finish with repeated returning rich
tastes. The acidity and the alcohol merges
beautifully with the sugar. An excellent
wine. Recommended with blue-veined
cheeses and the perfect accompaniment to
good cigars. However, it is best savoured
on its own at 13 °C. The year 1993 was
an excellent vintage and is ideal for long-
term cellaring.
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O vindrstve:
MIMQRIADN,E Barénka Philippine de Rotschild a jej deti vlast-
A VZACNE VINA nia Chéteau Mouton Rotschild, celosvetovo jed-
FINE & RARE WINES nu z najlepsich vinnych znaciek. Za vinom Mo-

uton Rotschild je pribeh ¢arovnej kombinacie
pody a oddanosti jedného ¢loveka, baréna Phi-
lippe de Rotschild (1902-1988), otca Philippi-
ne. V roku 1853 barén Nathaniel de Rotschild z
anglickej vetvy rodiny kupil Chateau Brane-Mo-
uton a okamzite ju premenoval na Mouton Roth-
schild. Ked barén Rotschild v roku 1922 pre-
vzal panstvo, rozhodol sa zasvitit mu svoj zivot a
| spravit Mouton jedine¢nou znackou, produkuji-
cou to najlepsie vino. Bol to on, kto v roku 1924
zaviedol flagkovanie chateau vina. V roku 1973
l| ziskal reviziu klasifikacie z roku 1855, ¢o zname-
I n4, ze odvtedy je Mouton oficidlne uznany ako
Premier Cru.

About wine-maker/winery:

Chateau Mouton Rothschild, owned by Baro-
ness Philippine de Rothschild and her children,
is regarded as one of the world’s greatest wines.
The story of Mouton Rothschild is that of a ma-
gical combination of soil, climate and devotion
of one man, Baron Philippe de Rothschild (1902-
1988), Baroness Philippine’s father. In 1853, Ba-
ron Nathaniel de Rothschild, from the English
branch of the family, bought Chateau Brane-Mo-
uton and immediately renamed it in Mouton
Rothschild. Baron Philippe de Rothschild, when
he took over the estate in 1922, decided to devote
his life to it and to make Mouton unique, produ-
cing the very best wine. In 1924, he was the first
to introduce entire chateau bottling. In 1973, he
obtained the revision of the 1855 classification so
that Mouton would be officially recognized as a
First Growth.
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CHATEAU MOUTON
ROTHSCHILD BORDEAUX
PAUILLAC 1 GRAND CRU

CLASSE
2001

Krajina pévodu:
Francuzsko, Bordeaux

Charakteristika:

Zmes v roéniku 2001: 2% Cabernet Franc,
86% Cabernet Sauvignon, 12% Merlot
Zrenie: 90% v novych sudoch pocas 20
mesiacov.

Péda: Pieskovitd

Plocha: 84 hektdrov

Priemerny vek vinic: 48 rokov

Hustota vinic: 8500 stop na hektdr

Vydaj: 28 hektolitrov na hektdr

Vino ma krdsnu, hlboki grandtovo-
Cerventi farbu a voriu, ktord, aj ked este
nie uplne otvorend, odhaluje atraktivne
ovocie (Cerestia, malina) s prevzdusnenim,
obklopené prazenou kévou, tabakom

a stopami uslachtilého dubu. Plné,

s hladkymi, zamatovymi taninmi,
mnozstvom ovocia a cédrovou dochutou.
Hladké na podnebi a prekvapivo vidcne,
vndsa do popredia taniny, pevné, ale
zrelé, s dokonalo elegantnou prichutou -
karamel, vanilka, mokka kdva, Cernica,
lesné ovocie - ktoré vyZarujii povab.
Dochut, expanzivna a plnd charakteru,
vyjadruje bohatost tohto velmi
atraktivneho vina.

CHATEAU MOUTON
ROTHSCHILD BORDEAUX
PAUILLAC 1 GRAND CRU

CLASSE
2001

Country of origin:
France, Bordeaux

Tasting notes:

Blend of the 2001 vintage: 2% Cabernet
Franc, 86% Cabernet Sauvignon, 12%
Merlot

Ageing: 90% in new barrels during 20
month/s

Soil: Gravels

Area: 84 hectares

Average age of the vines: 48 years
Density of the vines: 8500 feet per
hectare:

Yield: 28 hectolitres per hectare

Wine has a lovely, deep, garnet red
colour and a nose which, though not

yet fully open, reveals attractive fruit
(cherry, raspberry) with airing, enfolded
in the roast coffee, tobacco and spice
notes of refined oak. Full-bodied, with
polished velvety tannins, plenty of fruit
and a cedary aftertaste Unctuous on the
palate and amazingly supple, it mingles
forward tannins, firm but mature,

with consummately elegant flavours -
caramel, vanilla, mocha, blackberry, wild
berry fruit - that ooze charm.The finish,
expansive and full of character, expresses
all the richness of this very attractive
vintage.
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Chéteau Margaux 1. zaradeny zber v roku 1855.
Zamok, ktory existoval uz 12. storo¢i pod nd-
zvom La Mothe de Margaux, sa za¢al podobat na
svoj dnesny stav v ¢ase, ked ho v roku 1572 zaca-
la spravovat rodina Lestonnac a uskuto¢nila d6-
lezité rekonstrukcie. Na zaciatku 18. storo¢ia ma-
nazér panstva Berlon prvykrat pestoval cervené a
biele hrozna oddelene a pochopil vyznam terro-
ir-u. V roku 1810 Bask Bertrand Douat, Markiz
de la Colonilla, majitel od roku 1801, postavil re-
zidenciu Margaux a taktieZ aj pivnice, ktoré mo-
Zeme obdivovat aj dnes. Po niekolkych zmenach
vlastnictva zamok kupila v roku 1950 rodina Gi-
nestet. Musela ho v8ak kvoli vaznym ekonomic-
kym krizam predat v roku 1977 André Mentze-
lopoulosovi. André Mentzelopoulos vycitil pri-
lezitost a masivne investoval, bez oc¢akévania
okamzitého ndvratu na trhu, ktory sa este nepo-
stavil na nohy po krize, niekolko rokov pred no-
vym zlatym vekom Bordeaux na konci 20. storo-
¢ia. Od Mentzelopoulosovej smrti v roku 1980 je
spravkynou panstva jeho dcéra Corinne.

O vinarstve

About wine-maker/winery:

Chéteau Margaux 1st classified growth in 1855.
The chéteau, already known in the 12th century
under the name La Mothe de Margaux, started
only to resemble to what it is today when the Les-
tonnac family took it over in 1572 and undertook
important restructurations. At the beginning of
the 18th century the estate manager Berlon was
the first to vinify red grapes and white grapes sep-
arately and understood the importance of terroir.
In 1810, a Basque, Bertrand Douat, Marquis de
la Colonilla, owner since 1801, built the residence
of Margaux and the cellars which we still admire
today. After several successions of owners, the
Ginestet family bought the chateau in 1950 after
being obliged by the serious economic crises to
sell it in 1977 to André Mentzelopoulos. André
Mentzelopoulos sensed the opportunity and in-
vested massively without expecting any immedi-
ate return in a market that was still depressed and
a few years away from the new golden age for
Bordeaux at the end of the 20th century. Since his
death in 1980, his daughter Corinne Mentzelop-
oulos has been managing the estate.

CHATEAU MARGAUX
2001

Krajina pévodu:
Franctizsko, Bordeaux

Charakteristika:

Suché Cervené vino z Margaux, Bordeaux,
Franciizsko.

Zmes rocnika 2001: 3,4% Cabernet Franc,
82,1% Cabernet Sauvignon, Merlot 7,2%,
7,3% Petit Verdot

Zrenie: 100% v novych sudoch po dobu 20
mesiacov

Pébda: Piesok na podlozi vapenca a ilu
Plocha: 78 m*

Priemerny vek vinic: 35 rokov

Wdaj: 45 hektolitrov na hektdr

Jemné a velmi parfumované vino

s arémou kvetin, ribeziel, minerdlov

a bobulovin s ndznakom pripdlenych
sudov. Vino so strednym aZ plnym telom,
s vynimocne uslachtilym ovocnym jadrom
s zahmlenym, zemitym, bobulovitym aZ
takmer mdsitym charakterom. Dochut
je dlhd a posobi ako pohladenie. Aby
dosiahol tiroveri ostatnych premier cru,
potreboval by este trochu viac ovocia.
Najlepsie po roku 2006.

Chateau Margaux rocnik 2001, poddva
velmi dobry vykon z flase. Trochu
pripomina rocniky 1985 a 1999. Je to
elegantné, dokonale vystavané usilie

s hlbokou rubinovou/purpurovou
farbou a s krdsnou voriou kvetin,

créme de cassis, Cernic a cédru. Toto
vino je zmesou pozostdvajiicou z 82%
Cabernet Sauvignonu, 7% Merlotu,

7% Petit Verdotu, a 4% Cabernetu
Franc. Této priama, opulentnd krdsa
moze byt konzumovand teraz alebo
archivovand na 15-20 rokov. Je to jedno
z najelegantnejsich vin ro¢nika.

CHATEAU MARGAUX
2001

Country of origin:
France, Bordeaux

Tasting notes:

Blend of the 2001 vintage: 3.4% Cabernet
Franc, 82.1% Cabernet Sauvignon, 7.2%
Merlot, 7.3% Petit Verdot

Ageing: 100% in new barrels during 20
month/s

Soil: Gravels on a subsoil of limestone
and clay

Area: 78 hectares

Average age of the vines: 35 years

Yield: 45 hectolitres per hectare

Subtle and very perfumed with floral,
currants, minerals and berry aromas
with a hint of toasted barrels. Medium-
to full-bodied, with an outstandingly
refined core of fruit and smoky, earthy,
berry and almost meaty character. It's
long and caressing. Could use a bit
more fruit to be up with the other first-
growths. Best after 2006.

Performing well from bottle, Chateau
Margaux’s 2001, which is somewhat
reminiscent of both the 1985 and 1999, is
an elegant, seamlessly constructed effort
with a deep ruby/purple color, and a
beautiful nose of flowers, creme de cassis,
blackberries, and cedar. A blend of 82%
Cabernet Sauvignon, 7% Merlot, 7%
Petit Verdot, and 4% Cabernet Franc,
this forward, opulent beauty can be
drunk now or cellared for 15-20 years.
This is one of the most elegant wines of
the vintage.
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Giuseppe Quintarelli je jednym z najvacsich sve-
tovych osobnostivinnej produkcie. Je povazovany
za majstra znameho Venetovho Amarone del Val-
policella, pretoze robi vino vlastnym sposobom,
doverujuc svojej vlastnej skiisenosti a nie vystrel-
kom ¢i trendom. Vina kombinuju hlboko zakore-
nent tradiciu so skdsenym umenim, a maji na
vinnych etiketich pravy Quintarelliho podpis.
Quintarelliho vina st velmi obmedzene dostup-
né. Tato ponuka zahfna vzacne malé i velké flase.

About wine-maker/winery:

Giuseppe Quintarelli is one of the wine world’s
great individualists. He is considered a master of
Veneto’s famed Amarone del Valpolicella becau-
se he makes wine his way, trusting his own expe-
rience over fads or trends. The wines themselves
combine deep-rooted tradition with a sure-han-
ded artistry, right down to Quintarelli’s han-
d-written wine labels. Quintarelli wines are ex-
tremely limited in availability. This offer includes
rare large and small bottles.

AMARONE DELLA

VALPOLICELLA CLASSICO
2000

Krajina povodu:
Taliansko, Veneto

Charakteristika:

Zmes rocnika 2000: 55% Corvina a
Corvinone, 30% Rondinella,

15% Cabernet, Nebbiolo, Croatina,
Molinaro a Sangiovese.

Farba: grandtovo Cervend.

Buket: intenzivny s delikdtnou

vorou horkych mandli s tonmi

cierneho bobulového ovocia
Ceresni,Cernic, fialiek,prezretych fig a
datli. V tstach: plné, teplé, harmonické,
s dlhou Zivotnostou, pikantné, s tonmi
tabaku a dechtu;korenia s velmi dihou
perzistenciou. Nddherné médium. Plnd,
suchd, cervend, Corvina, pripravend, ale
este sa zlepsi, konzumovat v obdobi 2010-
2020.

Amarone della Valpolicella Classico
rocnik 2000 je vecou krdsy. Toto stredne
tazké jemné cervené, poniika nddhernii
Skalu drvenych kvetov, cervenych
bobil a sladkého korenia v éterickom
style. Naliate v pohdri vina ziskava
koncentrdciu a bohatost.

AMARONE DELLA

VALPOLICELLA CLASSICO
2000

Country of origin:
Italy, Veneto

Tasting notes:

Blend of the 2000 vintage: 55% Corvina
and Corvinone, 30% Rondinella,

15% Cabernet, Nebbiolo, Croatina,
Molinaro and Sangiovese.

Colour: garnet red

Bouquet: intensive with a delicate aroma
of bitter almonds with tones of black
berry fruit, cherries, violets, overripe figs
and dates. Taste: full, warm, harmonious,
long lasting, piquant, with tones of
tobacco, tar and spices, long finish.
Excellent medium wine.

Full Bodied, Dry, Red, Corvina, Ready,
but will improve, drink 2010-2020. The
2000 Amarone della Valpolicella Classico
is a thing of beauty. This mid-weight,
delicate red offers up a gorgeous array

of crushed flowers, red berries and sweet
spices in an ethereal style. As it sits in the
glass the wine acquires concentration and
richness.
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Chateau Pichon Longueville Baron ,,2éme Cru,
druhy zber zaregistrovany v roku 1855. Vinice
Pichon Baron (pomenované tak, aby sa odlisili
od svojho suseda Pichon Longueville Kontesu z
Lalande) st postavené pri viniciach Chéteau La-
tour, na jednej z najkrajsich pdd Pauillacu. V 17.
storo¢i Jacques de Pichon, barén de Longuevil-
le, zacal stavat vinicu Pichon Logueville. Sucasny
zamok postavil v roku 1851 Raoul de Pichon-
Longueville. V roku 1988 bol hrad zrekonstru-
ovany za podpory spolo¢nosti AXA. V rovnakej
dobe pozvali Jean-Michela Cazes z Lynch Bages,
aby zlepsil vysledky. 90. roky boli zac¢iatkom in-
tenzivne silnych a hustych vin, ktoré boli kone¢-
ne hodné tejto vynimoc¢nej pody.

About wine-maker/winery:

Chateau Pichon Longueville Baron ,,2éme Cru,
second growth classified in 1855. The vineyard
of Pichon Baron (such called to distinguish it
from his neighbour Pichon Longueville Com-
tesse of Lalande) is stuck to the which of Lato-
ur, on one of the most beautiful soils of Pauillac.
In the XVIIth century, Jacques de Pichon, Ba-
ron de Longueville, started to set up the viney-
ard of Pichon Logueville. The present castle was
constructed in 1851 by Raoul de Pichon-Longu-
eville. In 1988, the castle was restored with am-
bition by Axa. In the same time, Jean-Michel Ca-
zes, from Lynch Bages, was called to improve the
results. Decade 90 was the beginning of intensely
powerful and dense wines, finally worthy of this
exceptional gravely soil.

BARON DE PICHON
LONGUEVILLE
BORDEAUX PAUILLAC 2

GRAND CRU CLASSE
1989

Krajina povodu:
Francuzsko, Bordeaux

Charakteristika:

Zmes rocnika 1989: 3% Cabernet Franc,
62% Cabernet Sauvignon, Merlot 35%
Péda: Piesok z rieky Garonne

Vina roénika 1989 vykazujii temné fialové
farby, ktoré naznacujii masivne vina
znacného extraktu a bohatstva. Husty,
plny rocnik 1989 je vyrobeny skvelo, s
obrovskymi, zahmlenymi cokolddovymi

a cassis aromami zmiesanymi s voriou
dubu. Dobre vrstveny, so sladkym
ovocnym vniitornym jadrom, bohato
dopriatym, v pozadi s trieslovinami,
bohaty rocnik 1989 potrebuje dalsich 5-6
rokov archivovania; mal by vydrZat 30
rokov a mozno aj viac. Je to nepochybne
velky Pichon-Longueville-Baron.

BARON DE PICHON
LONGUEVILLE
BORDEAUX PAUILLAC 2

GRAND CRU CLASSE
1989

Country of origin:
France, Bordeaux

Tasting notes:

Blend of the 1989 vintage: 3% Cabernet
Franc, 62% Cabernet Sauvignon, 35%
Merlot Soil: Graves from the Garonne river

The 1989 vintages exhibit opaque, dense
purple colors that suggest massive wines
of considerable extraction and richness.
The dense, full-bodied 1989 is brilliantly
made with huge, smoky, chocolatey,
cassis aromas intermingled with scents
of toasty oak. Well-layered, with a
sweet inner-core of fruit, this awesomely
endowed, backward, tannic, prodigious
1989 needs another 5-6 years of cellaring;
it should last for three decades or more.
It is unquestionably a great Pichon-
Longueville-Baron.
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The Netherlands Chamber of Commerce in the Slovak Republic
is a non-profit civil association established in 1997.

The Netherlands Chamber of Commerceis a
meeting place for people looking to conduct
successful business in the Slovak Republic
or the Netherlands and a place to exchange
information. The main purpose of the
Chamber is to provide extensive support for
commercial and other relations between the
Kingdom of the Netherlands and the Slovak
Republic and to support and protect the

common interests of its members, primarily:

e to support members in networking and lobbying

¢ to promote Dutch and Slovak businesses and, especially, the members

* to support the exchange of information, know-how and experience among the members
* to promote investments and trade with Slovakia

'.’y Panenska 21, 811 04 Bratislava
Tel.: +421 944 308 441

THE NETHERLANDS e-mail: director@netherlandschamber.sk

CHAMBER OF COMMERCE
IN THE SLOVAK REPUBLIC www.netherlandschamber.sk




social reform foundation
nadéacia na podporu socidlnych zmien

socsa

WE HELP

» FAMILIES taking care of a physically or mentally disabled child to im-
prove their life

» NGOs providing social services, improving the quality

« SCHOOLS TO INTEGRATE children with physical or mental disabilities

« expand the network of field and outpatient SERVICES FOR SENIORS

« monitor TRENDS IN SOCIAL CARE and assist in its implementation in
Slovakia

Since 2002 we supported different projects a families with 5 073 312,85 €

STAROBA SA NAS SUNDAY BRUNCH

V novom roku, v novom sate, pod taktovkou nového séfkuchara!
Kazdu nedel'u od 11:30 do 15:00 si v nasej restaurdcii Fresh! moZete vychutnat uz tradi¢ne
bohaty brunch doplneny o nové jedld, mnohé pripravené priamo pred Vasimi o¢ami.

Skveld cena len 17,95 EUR na osobu zahfiia rariajkové a obedové menu formou bufetu,
detsky kutik s profesionalnou opatrovatelkou a zivi hudbu.

Bezplatné parkovanie.

. )
Eon

Refreshingly new!
Every Sunday at our restaurant from 11:30 am to 3:00 pm you can truly

enjoy our upgraded brunch with new dishes and more live cooking.

Great value for only 17,95 EUR per person includes rich breakfast and lunch buffet,
kid‘s corner with certified child supervision and live music.

Free parking.
Children free of charge*.

*Deti do 12 rokov konzumuji zdarma. / Children under 12 years eat free. @

Rezervacie / for reservation please call: o

+4212 5934 8111 CROWNE PLAZA
50CIA— naddcia na podporu socidinych zmien BRATISLAVA
legiondrska 13, 831 04 bratislava, 02-5564 5214 www.ihg.com

wiwwlsociask, www. lienkapomoci.sk, www.socioforum.sk

Crowne Plaza Bratislava, HodZovo namestie 2, 816 25 Bratislava, Slovakia

email: cp bratislava@ihg com, wwwcrowne-plaza.sk THE PLACE TO MEET.
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Bottom line:

Whatever your business needs, our network
1s with you in Central and Eastern Europe

Success in C&EE means you understand and appreciate the complex nuances of each market.
As one of the first banks to develop a network throughout the region, our team members have
both the local knowledge and the network to provide seamless regional coordination and best
practice. We offer a level of local and regional commitment that sets us apart — because we
never forget that our success depends on your success.

www.ingcommercialbanking.sk

ING

ING Commercial Banking is a marketing name of ING Bank N.V, registered by the Netherlands Authority for the Financial Markets (AFM). Copyright ING Commercial Banking (2012)



